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AncrpakTt: KOHTaKkTOT Ha JIyf'€TO BO OZipeaieHa 3eIHHIIa € e/IeH 0] MHOTyTe (paKTOpH 1mopaau KOU ja3HKOT
€ MHTEpeceH 3a HcTpaxyBame. Hacymnata morpeba 3a MeryceOHa KOMYHHKAalMja Ha TOBOPHTENM KOHM CE€ CO
Pa3MYHHU ja3UYHH OCHOBHU U HE CH T'l TO3HABaaT Mel'yceOHO jasuIUTe Pe3yNTHpala CO CO37aBamhe Ha HOBH ja3HLIH,
KOH HMaJie TIOCAHOCTAaBHHU TPAMaTHUYKM NpaBuia. THe HOBOHACTAHATH ja3HLM CE MO3HATH KAKO MUIMH U KPEOJICKU
jasuk. OBHe /iBa ja3WKa CH MMaaT CBOM COIICTBEHH KAapaKTEPHCTUKH KOMIITO MOXE Jia ce pa3iuKyBaar. IIuyuH e
jasWK KOJIITO € HaMmaJeH, ITOETHOCTABEeH M KOjIITO HAacTaHyBa KaKo pe3yNTaT Ha KOHTakKT IoMery Kpymu 0Oe3
3aeIHUYKH ja3uK. Jlosieka, maK, KPEOoJIICKHOT ja3HK € aproH KOjIITO CTaHaI MajYHH ja3uK Ha €JHa FOBOPHA 3eIHUIIA.
Moxe 7a ce kKaxke M JeKa IIPeTcTaByBa ja3WK Ha eIHA BTOpA TeHepaluja Ha ropopurenu. OTKako ke ce 3amo3HaaT
MOpafy Pa3NIUYHHU XKMBOTHH NOTpeOM (TproBWja, OWM3HHC WTH.) JyfeTO BEOHANI IIOCETHYBaaT IO CPEICTBO 3a
KoMyHHKanuja. Mmaar motpeba on MeryceOHa komyHHKanuja. KomyHukamujara Mery rpynu Ha Jyfe KOHWIITO
HEMaaT 3aeJHUYKH ja3UK Pe3yATHPa CO CO3JaBamk-¢ HAa MUIMH. Bo OHOj MOMEHT KOra MHIIMHOT K€ CTaHEe MajuuH ja3uK
Ha eJlHa TOBOPHA 3€/IHUIIA TOTAIll TOj IPEMHUHYBa BO KPEOJICKH ja3HK.

Koyunu 360poBu: COIMONMHTBUCTHIKA, CHHTaKCa, IpaMaThKa, KOMyHHKAIHja, ja3UIHO YCBOjyBambe,
Jja3W4eH KOHTAKT

PIDGIN AND CREOLE LANGUAGE
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ABSTRACT: The contact of the people in a particular community is one of many factors because of
which language is interesting for research. The immediate need for mutual communication of the speakers who have
different linguistic backgrounds and did not know each other’s languages resulted in the creation of new languages
which have simpler grammar rules. The emergent languages are known as Pidgin and Creole. These two languages
have their own characteristics that can be distinguished. Pidgin is reduced language resulting from contact between
groups without common language. On the other hand Creole is jargon that has become the native language of one
speech community. We can say that it represents a language to the second generation of speakers. Once they get to
know each other because of different living needs (trade, business, etc.) the people immediately resort to mean of
communication. The communication among groups of people who have no common language results with the
creation of Pidgin. The moment when the Pidgin becomes a native language of one speech community then it
becomes Creole language.

Keywords: sociolinguistics, syntax, grammar, communication, language acquisition, language contact

1. Bosex

be3 comHenwne, ja3UKOT € OCHOBHO CPEJICTBO 3a KOMYHHKanuja Mely ayreTo. JleHecka mocrojat
WIIja/IHULM ja3uld BO CBETOT KOM CE J0CTa MCTPaKyBaHH, HO J[BA O]l HUB CE€ TPETUPAHH KaKO MOCEOHM
jasuIM Of CTpaHa Ha JIMHIBHCTHTE BO CBETOT. Toa ce MHMUMH U KPEOJICKUOT jasuk. KomoHmszarmjara,
TProBujaTta Mery pa3iWdHHA 3eMjH W APYTH CIMYHU CHUTyallid HalpaBwWie €lIeH ja3 M HalpaBWIe Kaj
JyreTo Aa ce jaBu moTpebarta Ja 1a KOMYHHUIIUPAAT M MOKPaj TOoA MITO HeMaje 3aeTHUYKH jasukK. [uyuH
Ja3MKOT HAaCTaHyBa BO OHOj MOMEHT KOT'a TOBOPUTEIINTE Ha €JIeH ja3uk Tpeba aa paboraT u copaboTyBaat
CO TOBOPHTENH HA JIPYT ja3WK, a HUTY €JIeH OJ] HUB He IO II03HaBa ja3uKOT Ha Apyruor. Herosara riaBHa
HaMeHa € J1a UM OBO3MOXXH Ha pabOTHHIIMTE 12 KOMYHHUIMpaaT Mel'yceOHO, U 3aT0a HeroBaTa rpaMaTHKa
€ JI0CTa pa3liMuHa U MOEJAHOCTaBeHa U CO BOKaOyJiap KOjIITO HAjYeCTO BOJIM IMOTEKJIO OJ] APYTH ja3HIlH.
BaxHo e na ce HaroMeHe JieKa IMUIMH He MPETCTaByBa MajuH ja3uK 3a HUKOTO OJ HUB, CUTE THE CH
nMaaT MajuuH ja3uk. Kpeoscknor ja3uk BO OHOj MOMEHT KOTa JiBajlia TOBOPHUTENN Ha IHIUH Ke 100ujaT
CBOU HACJETHMIM, W 32 HUB IHUHHOT € MajuuH ja3uk. JleHecka ce 300pyBaar HaJ CTOTHHA MUUUH U
KPEOJICKH ja3UIIM KOUIITO CE 3aCHOBAAT Ha aHTJIMCKH, HIMAHCKU, GPAHIYCKH U IPYTH ja3UIIH.
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2. Inyun

Xajmc (Hymes, 1971:3-5) nonenekysa aeka npex 1930r. mHUKMH U KPEOJICKHOT ja3HK BO roJieMa
Mepa OuWe MTHOPHUPAHM OJ JIMHIBHCTUTE, KOU IITO Tieaa HAa HUB KaKO HA ‘MaprHHAIHU ja3HIU BO
Hajao0ap ciayyaj. XajMc UCTaKHYBa [IeKa MMHUIIMH U KPEOJICKUOT ja3UK Ce MapTHHAIHU, BO OKOJHOCTUTE Ha
HHUBHOTO IIOTEKJIO, ¥ BO CTABOT KOH HHB Ha e 0] OHHE KOWIITO 300pyBaaT €leH OJ jasHLHTE O KOU
IITO THE IOTEKHYBaaT. 3a Cpeka TaKBHOT OIHOC BO MOCIETHUTE TOJMHU € CMEHET, M Ha NUUMH H
KPEOJICKUOT jasHMK MM € IIOCBETEHO IIOCEOHO BHHMMAaHHE IITO UM OBO3MOXKWJIO HA JIMHTBUCTHTE A
OTKpHjaT HMHTEPECHH KapaKTCPHUCTUKHA 3a HUB NHUIMH € ja3uK KOJIITO HACTaHyBa OJ MmoTpedaTa 3a
KOMYHHUKaIFja Mely IBajiia TOBOPUTEIHM Ha Pa3IMYHH jasuI HO Oe3 MO3HaBame HHUTY O]l CTpaHA Ha
eIHHOT HHUTY OJl CTpaHa Ha JIPYTHOT TOBOPHUTEN. Ja3HMKOT Ha KOjIITO CE€ 3aCHOBA ITOTOJIEMHOT AEN OJ
JIEKCHKATa Ce HAPEKyBa OCHOBA U TOj jaswk ¢ HajuecTo EBporncku ja3uk. Bo MUUKMH ce HCIYIITEHA POIOT
U MaJIe)KuTe ¢€ CO Lel a Ce MOeTHOCTABH KoMyHuKanujata. DOHOIOTHjaTa € T0CTa HeCTabIIHA U YeCTO
ce MenyBa. C¢ 1ITO MOXKe J]a Ce Kake Ha KOj OWJIO YT ja3WK MOXKE Ja Ce Ka)Ke W Ha MHUIMH HO CO Taa
pasnuka mTo ce 3abeniekyBa OTCYCTBOTO HA WICHOBH, NPEMO3HIIHH, MOMOIIHH TJIATOIM HTH. XOJIM
(Holm, 1988: 4-5), nak, ro neduHHpa MUIKUH KAKO CMajeH ja3WK KOJIITO PE3yJITHpa OJ MPOMOJIKEH
KOHTaKT Mely Ipynu Ha Jiyre 0e3 3aeHUYKH ja3WK; TO] HACTaHyBa KOra THE MMaar norpeda oj HeKoe
CpPEeICTBO 32 KOMYHHKaIlHja, MOXXeOH 3a TProBHja, HO HUTY €JHA IpyNa He IO Y4 MajuYMHUOT ja3HK Ha
Jpyra rpyna Iopany COLMjaHd MPUYMHN KOMIITO MOXE Ja BKIYy4yBaaT HEMarme J0BepOa MM ONU30K
KOHTAKT.

BaxHo e na ce nanomene jaeka Bapao (Wardhaugh, 2006) tBpau neka jmerara urpaat BaxkHa
yJora BO Toa Kako ce MEHyBa ja3sHKOT. [IMIMHOT cekorail e BKJIy4eH BO paHaTa (a3a Ha KPEOJICKUOT
jasuk. [TuguHOT Noara ox notpebara 1a ce KOMYHHIIMPA O/ PA3IMYHU ja3HIIH.

Bapmo (Wardhaugh, 2006: 61) ykaxxyBa jexa HajMaJKy JBa ja3uka TpebOa jJa ce HaTpeBapyBaar
3a JIOMHHAIIMja BO MPOIECOT Ha MUTHHHU3AIM]ja a 00ap MpUMEp 3a OBa € HATIPEBAPOT Mely aHTTTHCKHOT
1 (GpaHIyCKUOT ja3uk Bo AHrgja mo 1066r. On apyra cTpaHa Kora BO OBOj IPOIEC CE€ BKIYYCHH TPHU
jasuka, efieH ol jazuuure Tpeba Ja Ouje JOMMHAHTEH U TIOMOKEH BO OJJHOC Ha JAPYTHTE a JyeTO KOUILITO
ro KOpHCTAT He Tpeba camo Jia ro pa3dupaar u npudaraT JOMHHAHTHHOT ja3UK TYKY U caMHTe cebe Kako
NOMAJIKy AOMHHAHTHH. 3aTOa, MOXKE JIa Ce KaKe Jea IMHMUMHOT HACTaHyBa KOra JyfeTo O] pa3nuHH
jasuIy TO MOEeTHOCTaByBaaT JIOMHHAHTHHOT ja3UK C€ CO IIeJI Aa KOMYHUIMpaaT. MHOTY IO3HAT e
HurepucKHoT MUIMH aHTIIMCKH Ha KOJIITO C€ MHUCIIM KaKO Ha JIOII aHTJIUCKH ja3HK.

Bapmo (Wardhaugh, 2006: 70) ykaxxyBa Ha Toa Jeka Hue Tpeda Ja ro UCIUTaMme MOYETOKOT Ha
MPOIIeCOT Ha MUTHHU3AIMja 32 Aa ja 00e30earMe OCHOBATa 3a IMOTOJIEMHUOT Opoj Ha MHIIMH W KPEOJICKH
jasumm.

2.1 IIpuuuHu 32 MojaBaTa HA MUUUH

[TocTojar pa3iaM4yHM NMPUYHMHY 3a T0jaBaTa Ha MHUUKMH a €Ha Of MPUYMHHUTE € Toa LITO JylreTo
HeMaaT 3aeJHMYKU ja3UK 32 KOMYHHKaIMja, 1 TOKMY 3aToa Motpedara 3a KOMyHHKalldja Td BOAM KOH
co3maBame Ha muumH. JloGap mpuMep 3a oBa ce cekako poboBuTe o7 AdpHKa KOMIITO HEKaae BO
JIeBeTHAaeCeTHOT Bek Owmie goHeceHn Bo CeBepHa AMepHka 3a Jga paboTaT Ha IUTaHTaXu. Tue
MIOTEKHYBaJIe OJ pa3JIMuHM JICIOBH Ha HMBHATA 3€Mja W HeMaye 3ae[HUYKH jasuk merycebe. HusHuTe
rocrojiapu TW oabupane O pa3lIMuyHH JEJOBM Ha 3eMjara 3a Jia TM CIpedyaT BO HaMmepara Ja
KOMYHMIpaaT WM Ja IUlaHupaar OercTBo. Tue Mopane na pasBHjaT eleH ja3uK €O Len Ja
KoMyHHIEpaaT. 1 Ha kpaj 3aBpiumie co GopMupame Ha IMUKH ja3uk, objacHyBa Kacuan (Cassidy, 1971:
205).

Jlpyra mpu4uHa 3a mojaBaTa Ha MUNUH € KoJoHm3anujara. HajMHOry muuuHu ce co3dadenu ox
(hpaHIyCKH, NIMAHCKH, TOPTYTAICKH, aHTJIMCKH W XOJIAHJCKU TOopaau HUBHATa MOK. OYUIIIeIHO € JeKa
ceKorall Mopa Jia IOCTOU CYIEPHOPEH U TOMUHAHTEH ja3HK OJ] KOJjIITO Ke Ce M03ajMH HajTOIEMHUOT Jel
0]1 BOKaOynmapoT Ha UKHOT, muinyBa Bepcrer (Versteegh, 2008: 161).

3. Kpeouckn jazuk

CnpoTHBHO Ha MUIMHOT, KPEOJICKHOT ja3MK YECTO ce JIe(UHUpa KaKo MHUIIUH KOJjIITO € IPB WK
MajYMH ja3WK Ha €JHa HOBAa TEHEpaldja Ha TOBOPHTENH. KPEoJCKHOT ja3WK MMa CBOM pOJEHU
rooputenu. OBa ce ciydyBa O OHOj MOMEHT KOTa J[Bajila TOBOPUTENN Ha IMUIHMH Ke cTamaTr Bo Opak,
HUBEH 3aeIHUYKH ja3WK € TUIUHOT. M moKpaj Toa MTO CeKoj 01 HUB MMa CBOj MajulH ja3WK, ja3MKOT Ha
KOJIITO THE KOMYHHMIpaaT BO JOMOT ¢ NmupuH. HuBHWMTE mema ce mpBaTa reHeparija Ha TOBOPHTENN
KOWIIITO TO MMaaT MUIMHOT 3a CBOj MajuuH jasuk, nummysa Pand (Ralph, 1990:183). Kako u munuHoT, U
KPEOJICKHOT ja3HK € ja3UK KOjIITO TOJIEM e O/ CBOjOT BOKaOyIap ro nMa 3eMEHO O APYT ja3uK, HO UMa



CBOM YHHKAaTHHM I'paMaTHYK{ NpaBWia. 3a pasjinka O IHUIUHOT, KPSOJICKHOT ja3HK HMMa IOCJIOKEHa
CTpYKTYpa W omdaka mpommpyBame Ha MopdoiormjaTa W CHHTaKcaTa KakO M 3TOJIEMyBame Ha
30opoBHKOT GoHA. KapakrepucTuaHo e mTo eneH 300p MOKe Jja ce KOPHCTH 3a HEKOJKY HeIlTa IITO €
Clly4aj BO MHOTY ja3unu. KpeoJCKHOT ja3uk ro cTaBa IarojioT Mery Cy0jeKTOT U 00jeKTOT UCTO KaKo H
BO aHIJIMCKHUOT ja3WK a M3pa3dyBa Heramyja co IOoCTaByBame Ha 300p IITO MCKa)XyBa Heralyja BeJHAII
Ipej IPBUOT IJ1aroJ.

KpeosicKHOT ja3uk cemak € MOeJHOCTaBEH 3a pasimka of apyrure jasuuu. Jlepek bukeproH
(Derek Bickerton) tBpau nmeka kora aenara Tpeba Aa TO KOPHCTAT MUIMHOT KAaKO MajuydH jasuK TO
NPOLIMPYBaaT TOj ja3uK MOPagd BPOAECHUTE MEHTAIHHU CIIOCOOHOCTH- ja3MYHATA CIIOCOOHOCT Ha JIyI'eTo —
€O IITO Kpeosn3annjaTa Hi OBO3MOXKYBa €JIcH HeoOndeH U (haCIMHAHTEH IOTJIe]] BO YOBEKOBHOT yM. Of
KPEOJICKUTE jasHIM HAJIIO3HATH Ce: aHIIIUCKUOT, QPPAaHIyCKUOT, HOPTYTAICKHOT U IUIaHCKUOT KPEOJICKH
jasuk. OpaHITyCKHUTE KPEOJICKU ja3WITN HajMHOTY ce pacipocTpaHeTn Ha KapnOure kako U Ha cOCeITHUTE
obmactu.

3.1. KpeoJicku jazunu

ITocTojat HEKOJIKY KPEOJICKH ja3UIH BO CBETOT U TOA!

e Aky (Aku) Bo I'ambwja,
Kpuo (Krio) Bo Cuepa Jleone,
Kpy anrauckn (Kru Englsih) Bo JIu6epuja,
Kamrox (Kamtok) Bo Kamepyn
Bajau (Bajan) Bo bapb6amoc
Kpeoaucku (Creolese) Bo I'Bajana
e Cpanan (Sranan) Bo CypuHam
e Tpunbaronua (Trinbagonia) so Tpununan u Tobaro
e Bucaama (Bislama) Bo Banyary
o Bpoxen (Broken) Bo Topecos npoJas
e Xasajcku kpeosicku anraucku (Hawaii Creole English) Bo Xasau

4. CuamvHocTuTe Mel'y IMUMH M KPEOJICKH ja3uK

Jo cera Bo 0B0j Ty Oea M3JI0KEHH HEKOM 0OCOOCHOCTH 3a MHUUKH U KPEOJCKHUOT ja3UK KOHIITO
IU TpaBaT MOPA3NHYHU eleH ox Apyr. Ho, MCTO Taka BaKHO € Oa Ce HAallOMEHe [eKa IoMely HUB
[OCTOjaT M J0CTa CIMYHOCTH KaKO M TOa AeKa THC MMaaT CIMYHOCTH M CO CTaHAAPAHHOT ja3uK.
Paznukara e BO Toa MITO THE CE TOSTHOCTAaBHH BO OJHOC Ha Mopdosorujara u ¢gonosorujata. Kako mro
6eﬂle CIIOMEHATO MPETXOJHO MAKO MHUIINH jaSI/II_II/ITe NOTEKHYBa OJ1 pa3JInYHn ja31/1u1/1, THUEC CCIIaK MMaart
MHOT'Y CJIMYHH KapaKTEPHCTUKH CO ja3HKOT O KOjIITO BOJAT MOTEKIIO.

Bapno (Wardhaugh, 2006:65) nocouyBa jgeka MHUMH HIH KPEOJCKHOT ja3HK MMaatr MoOpo
opraHu3upaH jasuueH cucreM. Ila Taka, Mako BOKaOyJIapoT € MO3ajMEH O €ICH MajuMH ja3uK Cerak
HEKOj MOpa [1a TO Hay4H a He CaMo [a 0 MOSTHOCTABH 1 [1d TO KOPHCTH.

Moxeme 1a KaxkeMe [eKa IMUIUH U KPEOJICKUOT ja3HK MMaatr A0CTa CIMIHOCTH. Mako BpemeTo
KOE€ INTO € MOTPeOHO 3a pa3BHBAE HA KPEOJCKHOT jasHK MIpa BaKHa yjora BO (OpMUpAKETO Ha
KPEOJICKHOT ja3uK. AKo notpebara 3a KOMyHHKaIHja joBena 10 6p30 GopMuparme Ha MHUKMH TOA BpeMe e
HOJ0Jr0 3a KPEOJCKHOT jasuk. U pesynrtupa co moroneMm (oHA Ha 300pOBH, MOCIOXEH IPaMaTHYKH
CHCTEM WTH.

5. PazimkuTe Mel'y NMUMH M KPEOJICKH jasuK

Bapzno (Wardhaugh, 2006) TBpau neka nuyuH Opry ce pa3BHBa BO ja3WK HO HHE T'O HapeKyBaMe
KPEOJICKH ITIOpajii HEroBOTO IMOTEKIO. /lpyra KapakTepUCTHYHA pa3iuKa MOMery HHULMH U KPEOJICKH
jasuk e Toa IITO MUTMHM3AIMjaTa ce CIydyBa MHOTY Opry co royiemMa ciofoja MOXe Jia ce pede JieKa ce
CIIy4yBa Kako IpPeKy HOK, 3a pa3JiKa O] OBa Kpeosim3anujara 0apa BpeMe Koe ce CIydyBa MPHOJIMKHO
KaKo 3a JIBe€ HOBHM I'€Hepaluy roBopuTeny. Ha nmpuMmep aHTIMCKHOT KPEOJICKH ja3UK MOXE /1a ce pa3BHe
BO HEKOJIKY BHJIa KOTa € BO KOHTAKT CO CTAaHAAPAHHMOT ja3WK, BO OBOj CIIy4aj TOA € aHTIIMCKHOT ja3WK.
WHTepecHO € Ja ce CIIOMEHE BpEMETO Ha pOOOBNIAAETEICTBOTO CO LPHIMTE W MPOLECOT Ha
nekpeonu3aiyja. ['ocmogapute Ha poOOBUTE HajueCcTO Oa0HMpase poOOBH KOWIITO 300pyBajie pa3InIHH
jasWIm co mel JAa ce CHOpeYr HHUBHHUOT OYHT BO HIHHHA, HHUBHOTO 3IpY)XyBame, MelryceOHO
KoMyHHIEpame uTH. CeTo 0Ba Pe3yNTHPAIO CO aHIVIUCKHU-NHUIUH M NPOLECOT Ha KPeoiaHu3aluja mopaan
morpebaTa 3a KOMyHHUKAIIH]a.



6. JasmuHaTa OMomporpamcka XuImnoresa

Jlpyr Ba)keH KOHLENT O] KPEOJHMCTHUTE, KOJjIITO € BAXHO Jia ce CIIOMEHe, € Ouomporpamckara
xunote3a Ha epek bukepron (Derek Bickerton) koja mro mpuBiekia roieMo BHUMaHHE Of CTpaHa Ha
kpeosucture. Criopes Heropara XMIIOTe3a, JIyeTo BO ce0Oe moceqyBaaT OMOJIOIIKH IIPOrpaM 3a ja3suk
OJTHOCHO €O CIIOCOOHOCT 32 YCBOjyBambe Ha ja3HIIH.

Bbuxepron (Bickerton, 1984: 173) ce mojaByBa co oBaa XHIIOTe3a Kaje IITO TOj Mpejiara aeka
CEeKOj IPHUIAaTHIK Ha YOBEKOBATa paca € POJCH CO BPOJeH OMOIporpaM 3a ja3uIl KOjIITo € Coco0eH 3a
(YHKIMOHHpame AypH M BO OTCYCTBO Ha IOCTOjaH ja3WdeH WHIYT. Toj TBpAM OeKa eBONyIHjaTa Ha
IHLMH U KPEOJICKUTE ja3UIH BO PA3INYHM ja3HYHH IO33AUHHU € TOJKY CJIMYHA IITO € HEBO3MOXKHO 33 HHB
na Oumatr GopMupaHW ciydajHO; 00jaCHYBameTO 3a OBa € JeKa JIyIeTO WMaaT TeHEeTCKH KOIWpaH
nporpam 3a jasunu. bukepron (Bickerton, 1984: 174) ja momapikyBa HeroBata XUIOTE3a CO JaBambE HA
npumep 3a XaBau. Toj OTKpuBa Jieka TyaMmy IOCTOele Jyf'e KOUIITO 300pyBaaT MHUIIMH ja3UK CO MAJIKy
CHHTaKca, HEMOCTOjaH! CTpaTeruu 3a (OopMHUpamke HA IPaMaTHYKU CTPYKTYPH U CO CHITHO BIIMjaHUE Ha
MajuMHHUOT ja3uk Ha roBopurenor. OJ Ipyra cTpaHa, HOBaTa reHepalyja Il Hay4quia OBHE MUIIMHHA KaKo
HUBHHU POJICHM ja3WIIM W TaKa OBHE ja3WIIM 32 HHMB CTaHaye KpeoJckH. KpeoJckuTe jasuiy KOWILITO ce
yrnoTpeOdyBaHM OJ HOBaTa IeHepalyja Ha TOBOPUTEIH COJpKeNe MOCTOjaHa TpaMaTH4Ka CTPYKTypa M
CHHTaKCca KOHMIITO HEJOCTUraa BO MUIIMHOT 300pyBaH O HUBHHUTE poauTeian. OBa NPEeTCTaByBAJIO I0Ka3
3a HEroBaTa XMIOTe3a JeKa JelaTa oceyBaaT BpoieHa CHOCOOHOCT 3a CO3/1aBamkbe jasHK.

7. 3akiy4yok

IMotpebaTa 3a KOMyHHKanWja Mely JyreTo € IPUPOJACH MpOIEC KOJjUITO TMOCTOH YIITE OJ
MOMEHTOT Ha parame. Ja3uKOT Kako Cpe/ICTBO 3a KOMYHHKAIIM]ja € CHJIHA ajlaTKa KOjalliTo IO OBO3MOXKYBa
peaNtu3upamkeTo Ha MPOLECcOT 3a KoMyHuKanuja. Taka U notpebara 3a KOMyHHKalWja Ha OJpeicHa Irpyma
Nyfe KOMIUTO HeMajle 3aeJHUYKM ja3uK cO KOJIITO MOXKeNle Ja KOMYHHLHMPaaT W Ja ce pa3bepar ru
oJBeJa JI0 CO3/1aBamke HA IMHIIMH M KPEoJICKH jasuk. [lotebara ja ro mpeMocTar ja3oT NpH HEMambeTo Ha
CPEeICTBO 32 KOMYHHKAIMja ¢ IPUYMHATA MOPaad KOja MOYHaNe a KOPHCTAT CKPAaTeH U IMOSTHOCTABEH
ja3uK OJ KOJIITO T'M OTCTPAaHWJIC TPaMaTHYKHTE MOTEWIKOTHH. KopHcTene HEKOJKy 300pa KOH T'H
orpaHuumie Ha ceparta Koja ITo UM Oniia oJ1 3aeJHUYKU HHTepec, Cenak BaXKHO € J1a ce CIIOMEHe JieKa
MUIMH € ja3uK KOJIITO MMa CBOM KapaKTEPHCTHKH M CBOj ja3WueH CHCTeM. JasMK KOjIITO OTKAaKO Ke
HacTaHaT HOBM JIBE T'€Hepaldy Ha FOBOPHUTENM IPEMUHYBa BO KpEOoJICKU jasuk. [locioxkeH BO cBojara
CTPYKTYypa, CO M03a0eNeXUTEeHH IpaMaTHYKK MpaBuia omndaka MpoliupyBame Ha Mopdolorujara u
CHHTaKcaTa Kako U 3roJieMyBame Ha 300pOBHHOT (HOH/I UTH.

[MuyuH M KPEeoJCKHOT jasHK ce MOTBpJa 3a A00pO Mo3HaTaTta TeopHja JieKa ja3MKOT € JKHBa
Marepuja U ce MeHyBa. HMBHOTO NOCTOEH-E, JyI€TO KOHWIITO IO MMaaT KPEOJCKHOT ja3HK KaKo CBOj
MajuYMH ja3HK, 3MjHTe BO KOHWILITO CE CMETaaT W 3a BTOp ja3WK, 0Opa30BaHUETO, CE CaMO YIITE €IHA
NOTBpJIa 3a YCIIEIIHOCTa HAa HaMepara Jia ce cO3/aJie eeH 3aeIHIYKH ja3uK Ha KOJIITO OJIpe/eHa rpyma
Ha JIyre ke MOXKe J]a KOMYHHIMPa, Kako IITO U Beke 00jacHUBME ITOrope.

OBoj Tpyn coApxu MH(OpPMAIMU KOHMIUTO NpaBaT pa3rpaHUYyBame HA IMUIHMH OJ KPEOJICKH
jasuk, W obacjHyBa NMPUYMHHUTE 32 HUBHOTO HACTaHyBambe, KAKO M PA3IMKUTE M CIMYHOCTHTE MOMery
HUB.
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